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Mutter, ach Mutter! es hungert mich

Text from Des Knaben Wunderhorn (The Youth's Magic Horn)

Set by Gustav Mahler (1860-1911), Das irdische Leben  (Life on Earth), from Des

Knaben Wunderhorn, #3; Franz Schreker (1878-1934), Das hungernde Kind  (The

Hungry Child); Julius Weismann (1879-1950), Verspätung  (Lateness), op. 23, #4; Erich J.
Wolff (1874-1913), Verspätung, from Lieder, # 40

"Mutter, ach Mutter! es hungert mich,
     

"Mother, ah Mother! it hungers me,
("Mother, ah Mother! I am hungry,)

Gib mir Brot, sonst sterbe ich."
     

give me bread, otherwise die I."

"Warte nur, mein liebes Kind,
Morgen wollen wir säen geschwind."

Und als das Korn gesäet war,
Rief das Kind noch immerdar:
"Mutter, ach Mutter! es hungert mich,
Gib mir Brot, sonst sterbe ich."

"Warte nur, mein liebes Kind,
Morgen wollen wir ernten geschwind."

Und als das Korn geerntet war,
Rief das Kind noch immerdar: ...
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